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HaWMEHBIIME IM0KA3aTEIN — B AKTEPCKUX PEIUIMKAX BBIPAKAIOIINX IMOLIUIO MTEYAIIH.

JanbHeiilee wucciaenoBanue B cdepe aHTIUICKOW CIEHHMYECKOW pEeYd MOKET OBITh
COCpPEIOTOYEHO HAa KOMMYHHMKAaTHUBHO-TIPArMAaTUYECKUX CTPATETUSX AKTEPOB, B 3aBUCUMOCTH OT
TBOPYECKOTO 3aMbICIIA TTLECHI M CITIOCOOOB Pa3BUTHSI IMOTHBHOT'O CITyXa U PUTOPUIECKOTO MAaCTEPCTBA
Yy CTYZACHTOB IOCPEACTBOM AHITIUMCKOM CLIEHUYECKON peuH.
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TUIIOJOI'IS MIHYC-E®EKTIB KOMYHIKAIII, .
3YMOBJIEHUX HEAJIEKBATHOIO IHTEPIIPETALI€IO AJIFO31IU
(HA MATEPIAJITI AHI'JIOMOBHOI'O ITYBJINUACTHUYHOTI'O JTUCKYPCY)

VY crarti MOIETIOIOTBCS THIM MiHyc-eDeKTiB KOMyHIKalii, CIPUYMHEHWX HEaJeKBAaTHOIO IHTEpIpETalli€lo aro3ii.
3amponoHOBaHO CIOCOOHM YHUKHCHHS KOMYHIKATHBHUX HEB/IAU YCiX BUSBICHUX THIIIB.
Knrouosi crosa: antosis, inmepnpemayis, MiHyc-eexm KOMyHIKayii.

Bopodosépa M. B. Tumnosnorusi munyc-3¢p¢eKT0B KOMMYHMKALHUH, 00YCJIOBJIEHHBIX HealeKBATHOH HWHTeplnpeTamuei
aTo3uii (Ha MaTepHaje AHIVIOA3bIYHOIO MyOJIMIIMCTHYECKOro TUCKypca). B craTbe MOOEIHMpPYIOTCS THIIBI MUHYC-3(dexToB
KOMMYHHUKAIlUH, NPHYMHOM KOTOPHIX SBIAETCS HEaJeKBaTHAs HWHTEpHpeTanus amo3uil. [IpemtoxkeHsl crnocoObl H30eraHust
KOMMYHHUKATHBHBIX HEY/Iad BCEX BBIABICHHBIX THIIOB.

KitoueBele croBa: ammio3ust, HHTEPIpeTanus, MUHYC-3(h()eKT KOMMYHHUKAIUH.

Vorobyova M. V. The Typology of Communicative Minus-Effects Caused by Inadequate Interpretation of Allusion
(based on the factual material of the English publicistic discourse). The article offers models of communicative minus-effects caused
by inadequate interpretation of allusions. The author suggests the ways of avoiding the communicative failures of all the types which
were revealed.

Key words: allusion, interpretation, communicative minus-effect.

Metoro Hamoi HAayKoBOi pO3BIAKM € CTBOPEHHS THIIOJNOTIi MiHyc-€(EeKTIB KOMYHIKAIii,
CIPUYMHEHHUX HEa/IEKBATHOIO aKTyalli3alli€l0 alt03MBHOTO 3MICTY, JJIS 3arno0iraHHs iM y MailOyTHbOMY.
OkpecneHa MeTa mnependavyae BHUpIIICHHS TaKuX 3aBAaHb: 1) ijeHTHdiKalis anro3ii aHTIIOMOBHOTO
MyOJIIMCTUYHOTO TUCKYPCY; 2) BUABJICHHS JyKepena ako3ii, Horo micis y Te3aypyci HijIbOBOI ayIuTopii
Ta MOXJIMBI CKJIaJHOCTI IHTepIpeTamnii MocuiaHHs; 3) po3poOKa peKOMEeHIAIild A aJpecaHTa o0
BUKOPHCTAHHS aJIf031i IEBHOTO TUITY B TEKCTI.

O0’eKTOM JOCTI/DKEHHs CTaja IHTepHpeTalis all03UBHUX 3ac00iB, MPeAMeTOM — MiHyc-e(peKTH
KOMYHIKaIlil, CHpUYMHEH] HeaJeKBAaTHOK IHTEPIIPETAIIIEI0 AITFO31H.

IMlin «minyc-edexrom komyHikamii» [3emckas 1996, c. 157] po3ymieMO KOMYHIKaTUBHY HEBIauy,
sKa B110YJIach Yepe3 HeaKTyali30BaHICTh aJIFO3UBHOTO 3MICTY.

Jiist BUBYEHHS (aKTOPIB, SKi CHOPUYMHSIOTH MiHYyC-€()eKTH KOMYHIKallii, TOIUJIbHIM 1 HCOOXI1THUM €
3aTy4eHHS] TAKMX METOJIIB SIK MOJICITIOBaHHS Ta opMatizaiis. Moae roBaHHs — 1€ JOCIIKESHHSI TIEBHUX
00’€KTIB Ha MOAENSIX, TOOTO Ha YMOBHHX 00pa3ax, cxemax a0o0 (i3WYHMX KOHCTPYKIISX aHAJOTTYHUX
00’€KTy, IO JMOCHIJKYEThCS, 3 BUKOPHUCTAHHSIM METOJIB aHaJorii Ta Teopii mojaiOHOCTI. Mojenb
BijoOpaXkae Ta BIATBOPIOE Y TMPOCTIIIOMY Ta 3MEHIIEHOMY BHITISNI CTPYKTYpY, BIIACTHBOCTI,
B3a€EMO3B’S3KM Ta BIIHOIIEHHS MK €JIeMEHTaMH 00’€KTa, 0 BUBYAEThCH. Ili1 yac KOHCTpyrOBaHHS
MojieNieli HEeoOXiIHO Tam’sTaTH, 110 MOJENb JIHMIIe MPUOIU3HO BiOOpaXkae Te, IO JOCHTIKYEThCS.
Mopenb Ta opuriHai He € ToToXHUMHU. Lle 0co011BO cTOCYeTHCS MO PO3yMOBOi (hopMH, aie aHaIOoTis
KOpHCHA THM, III0 BOHA HAIITOBXYE Ha 3/I0Ta/IKH, 110 1 € MeToro MojemoBanHs [Konmakos 1975, c. 360-
361].

Bce mmpmie mijg yac MOJETIOBaHHS PO3yMOBHX IIPOIIECIB BUKOPHCTOBYETHCS METO] (popmartizartii,
TOOTO TAaKMHA INUISX JOCHIHKEHHS O0’€KTIB, KOJM IX 3MICT MI3HAETHCSA 3a JOMOMOIOI BHUSBIEHHX
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enemenTiB foro popmu [Konmakos 1975, ¢. 646-647].

Jnis BU3HAYCHHS YMHHUKIB aKTyallizallii 3MICTy airo3iii HeoOXiTHO CTBOPUTH MOJIENI MOMIINBUX
IHTEepNpeTalifHIX CUTYyalliid. Y mpoleci KOMyHIKaIlli BUIaJKd MOBHOTO Ta aJEKBATHOTO BiJITBOPEHHS
3MICTy HEe Ha0yBalOTh TaKOi 3HAYYIIOCTI SK €Mi30{1 HEPABUILHOTO PO3KOIyBaHHS 3aKJIAZCHOTO 3MICTY.
Amke B OIHIN cUTyallii KOMyHIKaIlisl MPOJAOBXKYETbCS 0€3 TepEIIKoA, B IHIIA CUTyallii HeWTpai3aris
HEraTUBHUX HACIIAKIB MiHyC-e(eKTy KOMYHIKalii mnorpedye 3ycuiib 3 OOKYy KOMYHIKaHTIB, a OTXKe
ONMHSETHCS B IICHTPI yBard. 3arajibHa cXema akTyaji3alii 3MicTy airo3ii MOXKe BUTJISIATH Tak, 5K
MOKa3aHo Ha puc. 1.

3abe3neueHHsIM TOro, 10 Ipa JIBOX 3MICTIB BiIOYIEThCA, € aJJleKBaTHE BIATBOPEHHS CEMAaHTHYHOTO
HaBaHTAXCHHS aJTFO3MBHOI OJMHUIII SIK Y TEKCTi-/DKEpei, TaK i B TeKCTi-penumienTi. Konu onuH 31 3MicTiB
HE BIITBOPCHO, KOMYHIKaTUBHHIA aKT 3aBEPIIYETHCS MiHYC-€(DEKTOM.

[KOXHa 3i CBOIM CIOBHMKOBUM 3HaYeHHSAM]
a/Il03MBHA oANHNUS/OANHNLI

+KOHTEKCT TEKCTY-peuunnieHTa +KOHTEKCT AXxepena

3MiCT, $KOro asnt3MBHa OAUHMULA

HabyBa€ B TEKCTi-peuunienTi . .
Y peu 3MICT, SKMN oANHUNLUS

Ma€ y nepliogxepeni

rpa ABOX 3MicCTiB
+ CNOBHWKOBE 3HAYEHHS KOXHOI 3 afto3nBHUX OANHUUDb

v
A

Puc. 1. Cxema axTyasizaiii 3MiCTy aJllFO3UBHUX 3aCO01B

Minyc-eeKkT KOMyHIKallii — Iie CUTYyallisl HeMPaBUWIHHOTO a00 HEIOBHOTO TIYMAaueHHS aJpecaToM
3MICTY TEKCTY. 3ayBa)KHMMO, 110 BCTAHOBHTH aOCOJIOTHO TOYHO, SIKMH caMe 3MICT BKJI/IaB aJpPECaHT y
TEKCT, HEMOJKJIMBO Yepe3 Taki cy0'eKTUBHI (haKTOPH SIK BIKOBI XapaKTEPUCTHKH, €THIYHA PHUHAJIEKHICTD,
KUTTEBUI JOCBiJ, 1HTENEKTyalbHHI pIBEHb KOMYHIKAHTIB. 3alOpyKOI BJaJiOrO CIJIKYBaHHS €
SKHANTOYHINIE PO3YMIHHS TOTO, IIO XOTIB BHUCIOBUTH MoOBelb. JlJIi TPOrHO3yBaHHS MOMKIIMBUX
YCKJIAZTHEHb PO3YMiHHS HEOOXIJHO Hacamrepen IOCTIAWTH MOMJIMBI YWHHHKH Ta HACIIAKH MiHYC-
eeKTIB KOMYyHIKaIlii.

OxkpiM TOrO, AOCHIDKEHHS MiHyC-e(DEeKTiB KOMYHIKAIli J03BOJISE€ 3 I1HIIOrO OOKY MiIIATH 10
3abe3nedeHHs] YCMINIHOI akTyami3amii amo3ii. 3a yMOBM OJHAKOBOTO CTYIHEHS O3HAWOMIJIEHOCTI 3
MIPEIMETOM TIOBIIOMJICHHSI HMOBIPHICTh MiHYC-€(DEKTY KOMYHIKAIll 3HAXOAUTHCS Y MPSIMO TPOTIOPIIiHHIi
3aJICKHOCTI BiJl 9aCOBOT TUCTAHTHOCTI JDKEpesa alro3il.

Po3riisiHeMo Mopzeni HEBJATMX KOMYHIKaTHMBHUX aKTIB, II0 MOXKYTh BiIOYBaTHUCh Y CIUIKYBaHHI
4yepes3 BiJICYTHICTh, HEAQJICKBATHICTh a00 HEMTOBHOTY BiITBOPEHHS aTI0O3MBHOTO 3MICTY. 3a3HaYMMO, 110 Ha
CXeMax IyHKTUPHUMH JIHISIMH T[IO3HAYEHUH HENPAaBWIBHUHA WUIIX PO3YMIHHS TEKCTY aJpecaToM,
Oe3nepepBHIMH JTiHISIMU TTO3HAYCHUH 3aKJIQJICHUH aBTOPOM MUISX TIyMadeHHS HAsBHHUX aJFO3MBHUX
3aco0iB.

1. Tlepma Mozenb — ineHTU(IKALIISA OAEPIKYyBaueM ato3ii B3arajli He BIIOYBA€TbCs, apecar HaBITh
HE TIJ03pIO€, IO 3a NEBHUM MOBHHM BIIPI3KOM IPUXOBAaHUI nomaTKoBUM 3micT. Ha xamb, y Takiid
CHUTYalil Bce, 1110 XOTiB epeaTH aBTOp MOBIIOMJICHHS 3a IOTIOMOT'010 aJlko3ii 30BCIM BTpaya€eThCsl.
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Puc. 2. Cxema minyc-eekTy KoMyHiKalii: Moaemns 1

[TpuunHoro Takoro MmiHyc-e()eKTy KOMYHIKaIlili € BiZICYTHICTh y Te3aypyci ajpecara 3HaHb IPO
oKeperto aimosii. [IpukiagoM Moxe Gyru Hasea crarti Chinese walls (The Economist, March 4™, 2006).
Moga #ine mpo CTBOpPEHHs B IHTEpHETI JOMEHIB, SKi OyIyTh IO3HAY€Hi 3a JOIMOMOTOI0 KUTAHCHKHX
iepormidis Ta BBEAEHI 3aMiCTh 3BUYHUX JOMEHIB JATHUHHLEIO: .CN, .COM, .Net. SIKio uuray He 3Ha€ mpo
icHyBaHHs Bennkoi KUTaiChKOI CTIHM, TO HABITh NPOYUTAHHS TEKCTY HE JAACTh MOBHOTO PO3YMIHHS i1
aBTOpa. AJKe, YCBIIOMHUBINY, IO JIEKCHYHA oauHUI «Wall» BxkuBaeThcst HE B psSMOMY 3HAuYeHHI, 03
CreLiaJIbHUX 3HaHb aJPECaHT BUTIIYMAUYMTh 1[I0 JIEKCUUHY OJUHUIIIO SIK «piy, sika Bigokpemiroe Kutaii (a
TaKOXX IHTEPHET-TIPOCTIp IMi€l KpaiHW) Bix pemrTu CBiTy». Take TiaymadeHHs Oyme OasyBaTHCh Ha
MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI JIeKCHYHOT ouHuLi «Wally» — «re, mo Bimokpemittoe, po3'etHy€e KOro-HeOy b, mo-
HeOynb». OIHaK SKIIO MOBHICTIO BIATBOPUTU QJIIO3MBHUHA 3MICT, TO JO CIIOBHMKOBOIO 3HA4YEHHS
nekcnunoi omuuuii  «wall» mpuenHaeTbes 3mict Beboro crioBocmonyueHHs «Chinese wallsy —
«apXITeKTypHa CIIopy/1a, o OyJia CTBOPEHA Y MHHYJIOMY JIJIsl BIIOKPEMJICHHS BiJI 30BHIITHBOTO CBITY, ajie
Mi3HiIIe 3a3Haia pyiiHyBaHb». OTKe, alo3is B TaHOMY BHUIIAJKy BUKOHYE HacaMIepe OLiHHY (DYHKIIITO,
TOOTO BUpAXa€ CTABICHHA aBTOpa 10 ()EHOMEHA, SIKUH OOTOBOPIOETHCS y CTATTi, Ta MPOTHO3YBaHHS
aBTOPOM JI0J11 IHTEpHET-HOBOBBE/IEHHS (TaKUi caMMii 3aHenaj, sIKoro 3a3Haja Benuka kuTalicbka CTiHa).
SIK110 BiICYTHS aKTyalti3allisi all03uBHOTO 3MICTY, TO U (DYHKIIIT alto3ii HE peasi3yroThCs.

3a TakuX yMOB aJIpecaHt sl 3a0e3MeUeHHs] PO3yMiHHS CBOTO TEKCTY MpEJACTABHUKAMH LLTBOBOT
ayMTOpii HOBUHEH HAacaMIiepe]l YIEeBHUTHUCH, UM OXOILIIOE T€3aypyC apecaTiB TEKCT-IKEPeNo amto3ii.

2. llpyra mopnens — uyutad abo ciiyxad YCBIIOMITIOE, 110 HE MOXKE OCATHYTH 3MICT IOBIIOMJICHHS
4epes Te, 1110 HOMy He 3HaioMi peasii, 3rajaHi y TeKCTi, a00 MeBHA MOBHA OJIMHUIIS BXKHBAETHCS 3aMIiCTh
IHIIOI y cTajloMy BHpasi, ajpecaT BildyBae 1€ Ha pIBHI MOBHOI IHTYIli, aje BIATBOPHUTH IKEPEIIO
pPEIMITIEHT HEe MOXKe uepe3 Opak 3HaHb. SIKIIO M0 IHTEHIIOHAJIBHUX HACTAHOB ajpecaTa HaJEeKUTh
aJICKBaTHA aKTyaJli3allis 3MICTy TEKCTY, BiH 3BEpPTA€THCS JIO JOBIJIKOBUX BHJIaHb, 3HAXOJIUTh HEOOXIIHY
iHpopMalio Ta aJeKBaTHO BIITBOPIOE BCi MPUXOBaHI 3MICTH. TakuM 4YMHOM, Yy APYroMy BHIAIKy
YHUKHYTH MiHyC-€()eKTy KOMYHIKaIlii MOXHA TIJIbKH 3aBASKH HAJAIITOBAHOCTI ajpecara Ha 3/iHCHEHHS
MOBHOI[IHHOTO KOMYHIKaTHBHOTO aKTY, @ TAKOX HIISIXOM JIOKJIQIaHHS I0JJATKOBHUX 3YCHJIb.

vac, t [DKEPENO
f IneHTugikayis JKkepena BigbyBa€eTbCs
| BUKJIIOYHO 3a yMOBM 3BEPHEHHS agpecarta
1 40 A0BIAKOBOI nnitepatypu
I
|
|
|
|
1

AJTIO3IA
v

Puc. 3. Cxema Minyc-eexTy KOMyHiKaii: Moaensb 2
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[Ipuknagom Takoro MiHyc-e(eKTy KOMYHiKaiii Moxke OyTH CUTyallisi, KOJMU ajpecar, MpoYuTae
HasBy crarti Hunting the Hydra (The Economist, May 7" 2005), Ta BixMOBHTBCSI IOBiIaTHCE, IO O3HAYAE
nekcuuna oauauis «Hydra». He CkOpuCTaBIIMCH BiJIOBIJHOI JITEPATypoOrO, YHUTaY HE 3MOXKE
BIZITBOPUTH TaKHid 3MicT AaHoi midosoriunoi amosii: «Hydray — «imxa icrora, sika Mae 6arato ToJIiB;
MPUYIOMY TIPH BiITHHAHHI OyIb-sKOi 3 HUX Ha ii MICIIl BUPOCTAIOTh JIBI HOBI rooBW». LIl anro3uBHMIA
3MicT Oepe yyacTh Yy peaji3allii OLIHHOI, anelATUBHOI Ta BONIOTATHUBHOI (QyHKINH amo3ii. OTxe, SKIIOo
aKTyami3aiis aJfo3MBHOTO 3MICTy HE BiZOyBAa€ThCS, BIICYTHBOIO € peaizaiis KOHCTAaHTHUX (QYHKINN
aImo3ii.

VY Takiii curyauii agpecaHTy HEOOXiAHO, SIK 1 B MEPIIOMY BUMAJKY, OpaTh 1O yBaru Te3aypyc
ajzipecara, a TaKOX HOTo TICKXOJIOT1YHI 0COOIMBOCTI (30KpeMa OTUTIUBICTD, aKTHBHICTh Ta TIPArHEHHS /10
3M00yTTS SIKHAWITOBHIIIOI iHPOpMAIIii 3 KOKHOTO TEKCTY).

3. Tpers moznens MiHyc-eekTy KOMYHIKallii BimoOpaxae curyauito, koiau amosis (Al), mo
3yCTPIYAEThCS B JIOCIIKYBaHOMY KOMYHIKATUBHOMY aKTi, Ma€ CIijibHEe pKepeno (/1) 3 iHmor amo3iero
(A2), sixa icHyBaja pasimre. 3a TaKUX yMOB ajpecaT MOKe NMOMHJIKOBO iIeHTH(IKyBaTH amo3iro A2 sk
mokepeno amrosii Al. Ile mpuBene A0 BHKPUBICHHS OCTATOYHOTO 3MICTy, ajpke B aimo3ii A2 3micT
niepriomkepena [l Bxe 0yi10 MoaudikoBaHO i1 BIULIMBOM TEKCTY-PEIUITi€HTa amro3ii A2.

Hac, t [DKEPESIO ()
ANO3IA (A2)
P 4
T Xu6Ha
AIO3IA (A1) iaeHTugikauyis
v

Puc. 4. Cxema Minyc-eexTy KOMyHIKaIlii: Moaemns 3

[TprunHOIO Takoro MiHyc-e(peKTy KOMYHIKaIii Moxke OyTH Te, M0 4YacoBa JMCTAHTHICTh MiX
mwxepenom JI ta amoziero Al Oimbire, HDK MK amo3iero A2 ta amosiero Al. OTxe, WMOBIPHICTD
HasiBHOCTI 1H(opmanii mpo A2 y Te3aypyci ajpecata € OUIBIIOI, HDX IMOBIPHICTH HAsBHOCTI Tam
iHpopmarii mpo mxeperno /1.

Ipuknagom Moxe Oyri Hasea crarri The three Scrooges (The Economist, January 6%, 2007).
Jxepenom (/) amozii (Al) € «PizaBsni icropii» Yapnp3a [likkenca. BogHoyac BUHMKAOTH acoriarii 3
nepcoHaxxeM MynbToineMy Yonta icHes «Kauuni icropii» Cxkpymx Mak/lak. Im's Mak/laka 3anozudene
3 Toro x TBOpy [likkeHca, ToOTO BOHO € aimo3ieto (A2), Ky HEOCBIYCHHWH YUTAa4 MOXKE CIPUHHATH SIK
oKepeno. B maHoMy BumNaaKy amto3WBHUMA 3MICT Oyze BIATBOPEHMH aJeKBAaTHO SIK MPU 3BEPHEHHI JI0
CIIPaBKHBOTO JDKepena anto3ii [, Tak i mpu 3BepHEHH] 10 amro3ii A2 sK 10 JoKepena. AJDKe SK y CTaTTi,
TaK 1 B My/lbT(HUIBMI JIGKCHYHA OJMHUII SCrO0JE CUMBOJII3YE 7kai0HICTh TOTO, KOr0 Ha3BaHO 1M IM'SIM.
Onnak HeoOXimHO mpuragatu, mo odpa3 Edenezepa Ckpymxka y JlikkeHca € HETaTUBHUM, HOTO CaMOTO
MO’KHA BBa)KaTH yOCOOJIEHHSIM CKYIOCTI, B TOi yac sk Ckpymk Mak/lak B MyabTHILTIKAIIIHHOMY (UIbMI €
0c0000 CKOpIIIe MO3UTHBHOIO, & CKHAPICTh BUCTYIAE HEMOJIKOM, SIKUH JIMIIE MOJEKYIN SCKpPaBo cede
MIPOSIBIISIE.

3a TakuX yMOB aJIpECaHT MOXKe 30UIBIIMTH KUIbKICTh JIFO3UBHUX 3aC001B, SIK1 €KCIUTIKYIOTh aJIt0310
(BmacHi iMeHa Ionel, reorpadidHi Ha3BH; 3aCO0M, MO TMO3HAYAIOTH MPHHAICKHICTH TEKCTY-DKepena
ano3ii NEeBHOMY yacy), 3MEHILUBIIM TUM CaMUM 1HAEKC HewiTKocTi amo3sii [BopobiioBa 2008], a oTxe
301IBLIMBILY WMOBIPHICTb aJIeKBaTHOI IHTEpIPETALlii aTI03UBHOTO 3MICTY.

4. YerBepra MOJENb MiHyc-epeKTy KOMYHIKaIlii UTFOCTpye cHTyarito, Komu amro3is (Al), mo
po3rnsaaeThes, Biacuiae Hac Ao mkepena (1), sixke came € amtoziero (A2). Ilpu npomy JI1 B cBotO yepry
Mae CBO€E BJIacHE JpKepeno nmoxopkeHHs ([[2). TakuM 4nHOM, «aTro3MBHUH JIAHIIOT CKIIAIA€ThCS 3 TPHOX
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enemenris: 12 — J1(=A2) — Al. [Ipyruii eleMeHT LbOro JAHLIOTY Ma€ JBOICTY MpHUpoay (€ sK
aII03i€10, TaK 1 HKEPEIIOM 1HIOI alrto3ii). 3a IHTEHIII€I0 aBTOpa TEKCTY aKTyali3alis alll03UBHOTO 3MICTY
MOBHHHA YCHIIIHO 3aBEpIIMTHCH mmicisd mnepexomy Bin JaHku Al go manku J{1(=A2). Ognak uepes
BIZICYTHICTh y Te3aypyci azapecara iHdopmarii mpo mkepeno amro3ii Al, ms JaHKa «aJIlO3MBHOTO
JIAHITIOTay € BIJICYTHHOO Y CBIZIOMOCTI ajipecara, TOMY B SIKOCTI Jpkepena amo3ii Al cripuiimaetses J12. B
TaKOMY BUIAJKy 3MICT ato3il aKTyali3yeThCs, aje HEeMOBHICTIO, a/pke aBTOpP pO3paxoBYBaB Ha
MIPUPOIICHHS 3MICTY, sIKe BiI0OYI0CS B TEKCTI, III0 MiCTUTH Jpkepeso J1.

IDKEPENO (A2)

"~~
~
~o
~
~o
S~o
~.

AMO3IS1 (A2)=[)XEPESIO (A1)

yac, t

XubHa
iaeHTnikayis
Axepersna

AMO3ISA (A1) mmmmmmmmmmmmmm e |

Puc. 5. Minyc-epekt koMyHIKaIii: MoJens 4

[Mpukinazom Moxke OyTH CUTYyallisi pO3yMIiHHsI aJFO3MBHOTO 3MicTy 3aroyioBky crarti A boy’s best
friends (The Economist, March 22", 2008), B sxiii MoBa iie mpo HpPHKpacH Ta iX HpUIOAHHS 3a
JIOIIOMOTOF0 iHTepHeTa. 3rigHo 3 puc. 3.9, Al — Ha3Ba cratti A boy’s best friends, A2 = JI1 — «Diamonds
are a girl’s best friends» — micus 3 kinodinemy «Gentlemen Prefer Blondes» y Bukonanni Mepuiin
Moupo (aBropu Jxymi Craiin (Jule Styne) Ta Jleo Po6in (Leo Robin)), JI2 — «man's best friend» — tak
Ha3uBarOTh cobak. 3a yMOBH Heo3HallomiieHocTi unTada 3 J[1 Ta inentudikamii J[2 sk 6e3mocepeiHHOro
mkepena amo3ii Al 3B'I30K Ha3BM CTATTi 3 i 3MICTOM BHIAETHCSA CyMHIBHUM. Kpim Toro, BrpadaeTscs
QITIO3UBHUI 3MICT, SIKUI TIOBUHEH aKTyalli3yBaTUCh Yepe3 3BepHeHHs A0 /1, ToOTo «mpukpacu, 30kpema
JiaMaHTH, € «HAWKpalUIMMHU JPY3sSMH» JiBYaT, TOOTO 3aBXIW IM MOJO0AIOThCS». TakuM 4YMHOM, HE
peai3yroThes Mi3HaBaJIbHA Ta KOMYHIKaTUBHA (DyHKLIT armro3ii.

[MoniOHOro MiHyC-€)eKTy aapecaHT MOXE YHHKHYTH TaKHM JK€ CIIOCOOOM, II0 U MiHyc-e(eKT
TPETHOTO TUIY (JIMB. BUIIIE).

5. IT’ata mozmens BigoOpaskae MiHyc-e(DeKT KOMYHIKAIlll, pe3ylbTaToOM SKOTO € MaKCHUMajbHE
BUKPHBIICHHS 3aKJIaJICHOTO aJIIO3MBHOTO 3MicTy. lle cuTyariisi, Koiau ampecaT iIeHTH(]IKYe B SKOCTi
JpKepena ano3ii (PeHOMEH TIMCHOCTI, SIKMi He Ma€ OIHOTO BiTHOIIEHHS 10 CHPaBKHBbOTO mKepena (/1)
amo3ii (A) 1 Ma€ 3 HUM BHUKJIIOYHO 30BHIIIHIO CXOXKICTh. [HOI MO/1i0HE HEMOPO3YMIHHS CIIPUYHHSETHCS
daxTopom yacy, To0TO XHOHe mKkepeno (/') 3HaxoaAWTbCA BIJHOCHO ajxpecara y MEHII BiIaIeHOMY
MHUHYJIOMY, HDK icTuHHE mxepeno (/), Tox IMOBIPHICTH O3HAHOMIJIEHOCTI 3 HUM 4YHTauda/ciiyxada €
BUIIOIO.

yac, t a a'
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1
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1
v A

Puc. 6. Minyc-eekT KOMyHIKaIlii: MOJemb 5
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[Mpukmagom, Mo LIFOCTPYE M'SATY MOJAENb MiHYC-e(DeKTY KOMYHIKAIlil, MOXKE CITY)KHTH amo3is From
Brussels without love (The Economist, February 26", 2005). Ha meprumii morumsin mKepenom wiei amrosii
moxkHa Bu3HaTH micHio Capu Konnop From Sarah Wlth love. OmHak MpoYUTABIIM CTATTIO, HA3BOIO SIKOT
CIy’KuTh 1151 ppasa, 1 B sAKiii MoBa e mpo HempocTti ctocyHku Pocii ta CIIIA, a Takox mpo pe3yibTaTtu
NpeICTAaBHUKIB IUX KpaiH y bprocceri, MmoxkHa mpuragatu ¢igeM mukiay 6onmianun From Russia with Love,
KU 1 Oyzie TUM (PEHOMEHOM, Ha KU TOCUIIAEThCS aBTOP.

3a Takux 00CTaBHH aBTOp, IO MparHe YHUKHYTH MiHyc-e(heKTy KOMYHIKallii, TOBHHEH BpaxyBaTH
o0csr Te3aypycy HIbOBOI ayauTOpii Ta 30UTBIIMTH KUTBKICTh aJFO3WBHHUX 3ac00iB, SIKI €KCILIIKYIOTh
aITI03II0.

6. lllocTa Mozens M1Hyc eeKTy KOMyHIKaIil moTpedye yBard, Xo4a HaclliIKU IIbOT0 MiHyC-€eKTy
MOXKYTh 4aCTKOBO HGI/ITpaH13YBaTI/ICL KOHTeKCTOM. lle TpuKIagy BHHUKHEHHS IHTepTeKCTyaJ'IBHI/IX
BIZIHOCHH, SIKi aBTOp HE MaB HaMipy CTBOPIOBAaTH. B TakoMy BHIIaJIKy afpecaT TEKCTy BOayae aro3ito Tam,
e ii He OyI0 3aKJIaJIeHO aBTOPOM, a TAKOK XMOHO BiTHAXOIUTH DKEPETIO allto3ii, IKO1 He iCHYE.

e .
vac, t i [DKEPE/IO !
Lo
: Agpecat Hafinsie  asilo3nBHUM  CTaTyCcoM
| MOBHI oAnNHNLI, SIKI HE MarTb aalo3UMBHOIMO
1 HaBaHTa>XeHs
1
1
1
1
R | D
i AJIO3IA ;
v L

Puc. 7. Minyc-eeKT KoMyHIKaIlii: MOJelb 6

[Tpukinazom Takoro Minyc-eekTy KoMyHikaiii Moxe OyTH 3aroyioBok crarti Re-enacting Waterloo
(The Economist, June 18™ 2005). IIpounTaBuIu TaKy Ha3By, YATa4 MOXKE TpHTrajaTu OouTBYy TpH Barepinoo
(1815), sixa € amoziero Ha nopa3ky Hamoneona bonanapra. 3ragyBaHHs 11i€i ONTBH HalYaACTIlIIE € HATSIKOM
Ha MIOBHY MOpa3Ky, MicJis sIKol BiiHOBIEHHs npakTnaHO HemoxiuBe [ The Oxford Dictionary of Allusions
2001, c. 95; The Facts on File Dictionary of Allusions 2009, c. 497]. Anpecar Oyne HamaraTtuch
PEKOHCTPYIOBAaTH (hpeliM TEKCTy-IpKepena, 00 3aloBHUTH HOTO CIIOTH iH(i)opMauieio 3 cyqaCHOCTi AKY
(3a xuOHMM TPHITYIEHHAM az[pecaTa) aBTOp TEKCTYy TNparue HOPIBHATH 3 1CToquH0}o HOMI€I0 Y
Batepnoo. Omke icHye BipOTiHICTh HEPO3yMIHHSI CTATTI Ta ii METH 3 MEPUIUX PAAKIB, aJHKe OHIKyBaHHﬂ
YHUTaya He BUMPABIOBYIOTHCS (HAa3Ba HE € AIIO3MBHOIO, BOHA MPSMO BKa3ye HA TEMY CTaTTi, B TEKCTI MOBa
iizie mpo iHCleHyBaHHs OMTBH npu Batepnioo). Xoua cTaTTs 3BOAMTH HaHIBEILb HACHIIKH MiHYC-€(EeKTy
KOMYHIKaIlil TAKOTO THITY, HEMOXKHA HE 3a3HAYUTH CTBOPEHHS IIEBHUX MEPEIIKO/ IS BUILHOTO PO3YMiHHS
TEKCTY.

ABTOp HaBpsAJ 4YM 3MOXE 3aMo0irTM MiHyc-e(peKTy IIOCTOro THITy, AK€ CIPOrHO3YBaTH
IHIMBIyaJIbHI acoIliaiii KO)KHOTO 3 TPEJICTaBHUKIB IIUTHOBOT ayIUTOPil HEMOMKIIUBO.

3Ba)katouM Ha BUIIICHABE/ICHI CXEMH, MO’KHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 1110 OJIHUM i3 BRXXJIMBUX (DaKTOPiB
aKTyai3amii HesBHUX 3MICTIB alro3iii € YacoBa MUCTAHTHICTh JPKEpesa ajro3ii BiJl O/lep)KyBada TEKCTY.
OnHak ¢akTop 03HAHOMIICHOCTI aJpecaHTta 3 PKEPENIOM aito3ii € JOMIHYIOYHM MOPIBHSAHO 3 (pakTopom
4acoOBOI JUCTAHTHOCTI, aJyKe BiJOMI BHIAAKH, KOJM JABHI TEKCTH MHCTELTBA € OUIBII BiJOMHUMH, HIXK
TBOPH Cy4yacHHUX aBTOpiB (Hanpukiazd, m’ecu Y. Illekcnipa 3HaiioMi IIMPOKOMY KOJY JIFOAEH B TOM Yac sIK
TBOpY CYyYaCHHUX JApamarypriB 3aJlMIIAIOTbCS HEBIIOMUMH Ui OUTBIIOCTI). 3a yMOBH MPHUOJIU3HO
OJTHAaKOBOI O03HAHOMJIEHOCTI NPEICTABHUKIB IUILOBOI ayAauTOpii 3 JDKEpenamMH aiio3iil 3aJeXHICTh
aJICKBaTHOCTI aKTyaslizallii 3MICTy allfO3MBHUX 3ac00iB BiJl 4acoOBOi IMCTAHTHOCTI JpKEpesa airo3ii €
00EpHEHO NMPONOPLINHOI, TOOTO YUM Jall B MUHYJIOMY JKEPENIO 3HAXOAUTHCS BIIHOCHO apecaTa, TUM
MEHIII IMOBIPHOIO € a/IeKBaTHA aKTyaJIi3allisl alF03UBHOTO 3aC0O0Y.

v pa3i BHCOKOi HMMOBIPHOCTI MiHYyC- e(beKTu; KOMyHlKaHII CIPUYMHEHNX HEaJIEeKBATHOIO
IHTEpIIPETALIEO aNt031i, aJPECaHTy MOKHA AAaTH TaKl peKOMEHAALIT OA0 IX YHUKHEHHS:
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1) ouiNbHO BpaXxoOBYBaTH 0OCAT Te3aypycy aApecaTiB Ta MPUHAJICKHICTB 10 HbOTO TEKCTY-/DKEpera
aJro3ii;

2) HeoOximHO OpaTh 10 yBark ICHXOJOTIYHI OCOOMMBOCTI aapecara (30KpeMa IOMUTIUBICTD,
AKTUBHICTH Ta TIPArHEHHS JI0 37I00YTTs SKHAUTIOBHIMIOI iH(QOpMAIIii 3 TEKCTY);

3) BapTO 30UTBIIMTH KUTBKICTh AJIFO3MBHUX 3aC00iB, SKi €KCIUTIKYIOTh aJIf03it0 (BJIACHI iIMEHA JIFOJICH,
reorpadivHi Ha3BH; 3acO0M, IO MO3HAYAOTH MPUHAIECKHICTh TEKCTY-PKEpelia anro3ii MeBHOMY dHacy),
3MEHIIMBIIHN THM CAMHUM 1H/IEKC HEUITKOCTI aro3ii.

IlepcneKTHBOIO TIOJANBIIOTO JOCIHIDKEHHS BOAYaEMO BUSIBIICHHS OCOOJIMBOCTEH MiHYC-S(EKTiB
KOMYHIKaIlil, CHpUYMHEHNX 1HTepMEiaIbHUMHU aJIF0315IMH, Ta IIJISIXU X YHUKHEHHS.
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COHIAJIIBOBAHE TLJIO JIIOJAUHHU B XY 10KHbOMY TEKCTI EIIOXH
AHI'JIIMCBKOI'O MOJEPHI3MY: KOHIEIITYAJIbHUU AHAJII3
(HA MATEPIAJII XYJOKHbOI ITPO3HU B. BYJI®)

CTaTTIO PUCBSIYCHO JOCIIDKEHHIO (PeHOMEHY TUIECHOCTI Ta foro poii B 00pa3Hii KoHIenTyami3anii JiHCHOCTI, epeloMIeHOT
B XyJO’KHBOMY TEKCTI # IHIMBIyallbHiil €CTETHYHII CBITOMOCTI aBTOpa eImoXy MOJEpHi3My. J{OCIIKeHHST KOPITYCY XYAOXKHIX TEKCTIiB
B. Bynd i3 3acTocyBaHHAM METOIy CEMaHTHUKO-KOTHITHBHOTO aHali3y NO3BOJMIJIO BHSIBHTH crenudiky comiamizoBanoro TIJIA
JIYOJVHU B XynosxHil cCeMaHTHUII, [0 PO3KPHUBA€E OCOOIMBOCTI Tijla B CYCILIBCTBI.

Knouosi cnosa: minechicmo, coyianizoéane mino, KOHYenmyauvbHa memagopa, KOHYenmyanizayis, oOpasHicms, XYOOiCHill
mexcm, 1imepamypa MOOepHIi3MY.

lFaayuxknx H.A. CommammsupoBannoe TEJIO YEJOBEKA B Xy10:KeCTBEHHOM TeKCTe 3IMOXH AHIJIMHCKOro
MOJEePHH3MA: KOHLUENTYAJbHbIH aHAIM3 (HAa MaTepHaje XyAo:KkecTBeHHOH mpo3sl B. Byiag). Crares mocBsiieHa MCClieIOBAaHUIO
(eHOMEHa TENEeCHOCTH M €€ pONM B KOHLENTYyalIW3alMy JIEHCTBHTENPHOCTH, HPEIOMIICHHOH B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTEe H
WHMBHAYaIbHOM 3CTETHYECKH HACTPOSHHOM CO3HAHHMH aBTOpPA dMOXH MojiepHH3Ma. VccneoBanne Kopiyca Xy/10’KeCTBEHHBIX TEKCTOB
B. Bynd c omopoii Ha MeTOA CEMaHTHKO-KOTHHTHBHOTO aHAIM3a MO3BOJIMJIO BBUSIBUTH CrENU(UKY corpanm3oBanHoro TEJIA
YEJIOBEKA B Xyn0>keCTBEHHO# CEMaHTHKE, YTO PACKPHIBAET OCOOCHHOCTH TeJa B COLIMYME .

Kniouegvie cnosa: menecnocms, coyuanusuposannoe meno, KOHYenmydaibhas memagopa, KOHYenmyanuzayus, oopasHocmy,
XYO002HCeCmEEeH bl MeKCh, TUMePamypa MoOepHusMd.

Galutskikh I.A. Socialized HUMAN BODY in the English modernist literary text: a conceptual study (on V. Woolf’s
literary prose). This article focuses on the research of corporality and its role in conceptualization, refracted in literary text and author’s
idiostyle. In the article the corpus of literary texts by V. Woolf’s is studied with the method of cognitive-semantic analysis applied that
demonstrated the specificity of socialized HUMAN BODY in literary semantics and revealed peculiar features of body in the society.

Key words: corporality, HUMAN BODY, socialized body, cognitive linguistics, cognitive poetics, conceptual analysis, concept,
literary text, modernist prose, literary imagery.

@DeHOMEH TUIECHOCTI SIK 00’€KT OCIIIKEHHSI IPUBEPTAaB yBary BEJIMKOi KUJIBKOCTI HAyKOBIIIB,
SK1 MpaLIoTh y pi3HUX cdepax Hayku [['ominko 2007; XKapos 2001; Menseaesa 2005; Hukutun
1999; Tlogopora 1995; IlonTtaBiieBa 2005], OCKUIBKH JIFOACHKE TIO Y HOTO PI3HOMAHITHUX BHSBAX
3naBHa TiepedyBae y (OKyCl yBarm aHaTOMii, TICMXOJIOTii, COIIOJOrii, KYyJIbTYPOJIOrii,
MHCTENTBO3HABCTBA, (isocodii Tomo. He oOMuHynmu ioro cBoero yBarowo 1 ¢igonorn — sK
JiTeparypo3HaBi, Tak 1 miHrBictu [[uckypebl tenecHoctu 2008; Kozepenko, Kpeitmmun 2011;
[Monrapodateko 2009; Cy3uens 2003; Telinoyk 2006; Body, Language 2007 Ta iH.].

BpaxoBytoun pi3HOACHEKTHUI XapakTep JIIOACHKOTO Tija, pPaKypcH WOro BHBYEHHS HE
BUYEPHYIOTHCS MPOOJIEMATUKOI0 HOro OylOoBH Ta (PYHKLIOHYBaHHS, aje 1 BKJIIOYAIOTh MUTAHHS
B3a€MO/Iii 3 001 MOMIOHUMH, OCMHCIICHHS OyTTs JroauHu sik homo corporalis, 11 micii B comiymi i
T.I.

OueBuHE aKIIEHTYBaHHS PI3HUX ACIEKTIB TiMa Ta TUIECHOCTI Y BUKOHYBAHMX JOCIIJKEHHSIX
NPU3BENIO 10 PO3pPI3HEHHs BUJIB Tijla, MOYMHAIOYM 3 O10JIOT1YHOro, (hi3i0JIOTIUYHOTO 1 3aKIHYYIOUH
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